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Comant le gran Kan conquiste la pro uence dou Mangie.  

Il fu uoir que  la grant  prouence do Mangi en estoit seingnor et sire Facfur, que 

mout estoit grant roi e poisant des trećor e des iens et des terres , si que pou 

nõauoit au monde greingnor. Et certes nen estoit nul plus riche e plus poisant, se 

nõestpoit le gran Chan. Mes si sachies qu õil nõestoit homes uailanz d õarmes , mes 

sun delit estoit de fenmes et fasoit bien a poures iens. Et en la prouence ne auoit 

cheuauz, ne nõestoient costumes de bataille, ne d õarmes, ne des hostes, por ce che 

ceste prouence dou Mangi est mout fortissme leu. Car t[r]e toutes les cites sunt 

enuironee dõeiue large et profonde, si que ne i ha nulle cite que ne aie enuiron 

eiue large plus d õune balestree e moult profunde. Si que ie uoć di que se les iens 

fuissent este homes dõarmes, iames ne lõausent perdue; mes, porce que il 

nõestoient uailans ne costumes d õarmes, la perderent il. Car ie uo ć, di que en 

toutes les cites sõentre por pont.  

Or auente que a les .mcclxviii. de l õancarnasion de Crist  le grant Chan, que 

orendroit reingne,  ce Ĉ Cublai, hi mande un sien baron que auoit a non Baian 

Cinqsan, que vaut a dire Baian .c. oilz. Et si uo ć di que [le] roi dou Mangi trouoit 

por sa astreunomie qu õil ne po[o]it perdere son regne, for que por un home que 

ause .c. oilz. Cestui Baian, con grandisme iens que le grant Kan li done a qeuaus 

et a pies, sõen uint au Mangi. Puis ot grant quantite des nes quõil[qui li] portoient 

les homes a cheuaus et a pies quant il abe ćognoit . Et quant Baian fo uenu con 

toute seć iens a lõentre  dou Mangi, ce Ĉ a ceste cite de Coigangiu, la ou nos sonmes 

ore, e de la que uoć conteron tout auant , il dist elz que il se rendesent au grant 

Kaan. Celz respondent qu õil nen firoit ren. Et quant Baian uoit ce il [62r] ala 

auant et treuue encore un õautre cite, et encore ne s õauoit rendre. Et il se met a la 

uoie encore auant. Et ce fasoit il por ce qu õil sauoit que le gran Kaan mandoit 

deriere lui encore grant host . Et que uos en diroie?  Il ala a .v. cites, ne nule ne 

poit prendre, ne nulle ne [ 1] uoit rendre. Or avint que la sesme cite Baian la prist 

a force, e puis en prist un autre et apres la tercie, si que ie uos di que auint en tel 

mainere qu õil prist .xii. cites le une apres l õautre.   

Et porcoi uoć firoie ie lunc cont? Sachies tuit uoiremant que Baian, quant il oit 

prist tantes cites com ie uo ć ai contes, il sõen ala tout droit  a la mestre cite dou 

regne, que Quinsai e õ apelles, la ou le roi e la raine estoient . Le roi, quant il uit 

Baian con sa host, il ha grant doutance. Il se parti de cel cite con maintres iens et 

entre bien .m.  nes, et sõenfui en la mer osiane entres les ysles. Et la raine, que 

remes estoit en la cite con grant iens, se porchachoit de defendre au miaus que il 

puet. O r avint que la raine demande comant auoit a non [ 2], et adonc li dit l õen 
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quõil estoit apelle Baian .c. oilz. Et quant la raine oi que cestui auoit .c. oilz, 

tantost li foi a remembre de l õastrolomie que disoit que un ome que auesse .c. oilz 

douoit elz tolir lo reingne. Adonc la raine se ren se rendi a Baian. Et apres que la 

roine fu rendue, toutes les autres cites et tout le reingne se renderent, que ia ne 

font nulle defensse. Et ce fu bien grant conquist: que en toute le monde ne auoit 

nul roiame que la moitie uausist de cest. Car le roi auoit tant a despendre que ce 

estoit merueliosse couse.  

 Et si uoć dirai aucune des noblite que il fasoit. Sachies que  chascun an fasoit 

norir bien .xx m. enfanz peitet, et uoć dirai comant . En celes prouuences se getent 

lõenfanz, tantost qu õil Ĉ nes, et ce font les poures femes que ne le poent norir. Et le 

roi les fasoit tuit prendre et fasoit iscriure en quel sengnaus et en quel planete il 

estoit nes . Puis le fasoit nourir por maintes pars et por maintes leus, car il a 

norise en grant abondance. Et quant un riche home ne auoit filz, il aloit au roi et 

sõen fasoit doner tan co[m] il uoloit et celes que plus les plasoient. Et encore le roi, 

quant l õenfanz e la pocele fuissent en aies de mariere,  il donoit la poucelle a 

lõenfanz a feme, et lor donoit tant qu õel pooient bien uiure. Et en ceste mainere 

ongne an en aleuoit bien .xx m . entre masles et femes.  Et encore fasoit cestui roi 

un autre couse que, quant il cheuache por aucune uoies, et il aueuist qu õil 

trouast .ii. bieles maison [ 3] en aust une pitete, adonc le roi demande por coi cele 

maison Ĉ si peitet e que ne Ĉ si grant com celles autres; et l õen li disoit que celle 

petite maison Ĉ a un poir home que ne a le poir qui le peuse faire. Adonc 

commande le roi que celle maison peitete soit fate si belle et si aute come estoient 

celles .ii. que deles estoient. Et encore uo ć di que  cest roi se fasoit tutes foies 

seruir a plus de  .m. entre damoisaus  et damoisielles. Il mantenoit son reigne en si 

grant iustice que nulz hi fasoit nul maus, et la nuit demoroient les maisonz de les 

mercanties ouerte et ne i se trouoit nulle rien moin. Car ausi pooit l õen aler de 

nuit come de ior. Il ne se poroit dir la grant riquesse que en ceste reingne 

Ĉ[estoit] .  

Or uoć ai conte dou reigne. Or uo ć conterai de la raine . [4] fu moines au grant 

Kaan. E quant le gran sire la uit, il la fist honorer et fair serui r chieremant come 

grant dame. Mes do roi son baron en auint que ne ois iames de lõisle dou mer 

osiane; si se morut.  

Et por ce uoć lairon de lui et de sa feme e de ceste matiere, et en torneron a 

contier de [la] prouence dou Mangi et diron de toutes lor maineres et de lor 

costumes et lor faites bie[n] et ordreemant, en si con uos porres oir apertemant.  

Et nos comenceron dou conmenćamant, ce Ĉ de la cite de Coigangiu.  
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1) nulle ne [se] voit rendre (Bn).   2) comant auoit a non [le seign or de lõost] (Bn).   3) [et 

emi]  en aust une pitete (Bn).   4) [La raine] fu moines (Bn).  
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  MS la grant provence ⱴfi☺ ⁹ MS Facfur , FG VA P Facfur , 

TA Fafur Pers. faȂfǆr ─ ╟╡[Pelliot:652 -661]⁹  Baian Cincsan

Pai -yen/Bai -yan Cheng -hsiang ╟╡ [Pelliot:67 -8]⁹  Baian .c. oilz Baian ≤

pai -yen/bai -yan ─ ⌐╟╢⁸cf. pai -yen/bai -yan [Pelliot:67 -8].   

─ ≢₈ ⁸ ₉─ ⅜ ╕╡⁸ ה ה ⅜≤╙⌐ bai -yan ≤

∆╢≤↓╤⅛╠⁸ ─ ⅜ ─ ∞∫√≤ ↑ ╠╣√ ₐ ₑ

[Pelliot:67 -8, :(2)31]⁹ Quinsai Hsing -tsai/Xing -zai Ch.152 ⁹ 
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MS et entre bien m nes ╕√│ ╙─ ≢( ╩ ⌐⇔√) [Benedetto:134] ⁹ 

Bn comant a voit a non [le seignor de l õost] [ ─ │]™⅛⌂╢ ⅛( ⌡√≤↓╤ )

[Benedetto:135] ⁹ Bn II bieles maison [et emi] en aust une pitete  [Benedetto:135] ⁹ 

10 ⁹  

 

R ≤─ ⌂╡│ ™⁸∕↓≢ ∆╢⁹Z │↓─ ╩ ╠⌂™⁹ⱶכꜟ─

⅛╠ F ─ ╩ ⇔≡ ⌐ ∆╢ │ ⌐№╢ ⁹  

 

How the great Kaan conquers the great  pr ovince of Mangi.  

It was true that  the great  province of Mangi, the master and lord of it was Facfur, 

who was a very great king and powerful in treasure and people and in lands , so 

that there was hardly a greater in the world, and certainly  there was none more 

rich and more strong if it was not the great Kaan. But yet you may know that he 

was not a valiant man of arms,  but his delight was with women, and he did good to 

poor people. And in his province were no horse, nor were they used to battle nor to 

arms nor to troops,  because this province is a very exceedingly strong place. For all 

the cities are surrounded with water broad and deep, so that there is no city which 

has not water round it more than a cross -bow shot wide and very deep,  so that I tell 

you that if people had been men of arms they would never have lost it. But they 

lost it because they were not valiant nor used to arms. For I tell you that into all 

the cities the entry is by bridge.   

Now it happened that in the 1268 year of the incarnation of Christ  the great Kaan 

who now reigns , that is Cublai, sends there a baron of his, who had Baian Cinqsan 

for name, which means to say Baian Hundred Eyes. Moreover I tell you that king of 

Mangi found by his astronomy that he cannot lose kingdom except by a man who 

should have a hundred eyes. This Baian came away to Mangi with a vast people 

whom the great Kaan gives him on horseback and on foot. Then he had a great 

number of boats which carried the ho rsemen and the men on foot when he required . 

And when Baian was come with all his people to the entry of Mangi, that is to this 

city of Coigangiu, where we are now and of which we will tell you all afterwards,  he 

told them that they should give themselves up to the great Kaan. They answer that 

they would do none of it. And when Baian sees this he goes forward and finds again 

another city, and gain forward. And he did this, because he knew that the great 

Kaan was sending again a great army behind him. And wh at shall I tell you about 

it? He goes to five cities, nor can he take any, nor would any surrender. And then he 

took anther of them, and afterwards the third, so that I tell you that it happened in 
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such a way that he took twelve cities the one after the other.  

And why should I make you a long story? You may know quite truly that Baian, 

when he had taken so many cities as I have told you,  he goes off quite straight  to 

the capital city of the kingdom which is called Quinsai, in which the king and the 

queen were. The king, when he saw Baian with his army, he left that city with 

many people and  enters into quite a thousand ships and flies into the Ocean sea 

among the islands. And the queen who was left in the city with a great people 

bestirred herself to defend it as well as she could. Now it happened that the queen 

how he was named. And then one tells her that he was called Baian, Hundred Eyes. 

And when the queen hears that this man has Hundred Eyes for name, it 

immediately makes her remember the astrology which [62v] said that a man who 

should have a hundred eyes must take the kingdom from them. Then the queen 

gave herself up to Baian. And after the queen was surrendered, all other cities and 

all kingdom gave themselves up without ever making any defence. And it was a 

very great conquest because in all the world there was no kingdom which was 

worth the half of this; for the king had so much to spend that it was wonderful 

thing.  

Moreover I will tell you some of the noble acts which he did. You may know that  

each year he had quite twenty thousand little children cared for, and I will tell you 

how. In that province  they cast them out the child as soon as he is born. And the 

women who cannot feed them do this. And the king had all them taken, and caused 

to be written in what constellation and in what planet he was born.  Then he had 

them brought up in many directions and in many places, for he has nurses in great 

abundance. And when a rich man had no child, he went to the king and had himself 

given as many of them as he wished and those who pleased him most.  And again 

the king, when the boy and the girl were of age to marry , he gave the boy to the girl 

for wife, and gave them so much that they could well live.  And in this way he 

brought up between male and female quite twenty thousand of them every year. 

And again the king did another thing; that when he ride by any road and it 

happened that he found two beautiful houses, there might be a small one, then the 

king asks why that house is so small and is not so large as those others. And one 

told him that that small houses belongs to a poor man who has not the power to 

make it. Then the king commands that the little house may be made as beautiful 

and as high as were those two which were beside it.  

And again I tell you that  this king had himself waited on at all time by more than  a 

thousand between boys and girls. He maintained his kingdom in so great justice 
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that none did evil there, and the houses of merchandise stayed open at night and 

nothing at all was found missing there. For one could go by night also as by day. It 

would be impossible to tell of the great wealth which is in this kingdom. Now I 

have told you of the kingdom. Now I will tell you of the queen.  She was taken to the 

great Kaan. And when the great lord saw her he had her honoured and waited upon  

in costly fashion like a great lady. But of the king, her lord, it came about that he 

never left the island of the Ocean see.  So he died. 

And so we will leave you him and and his wife and this matter, and will come back 

from them to tell province of Mangi. And we shall speak of al l their manners and of 

their customs and their deeds well and in order so as you will be able to hear 

clearly.  And we shall begin from the beginning, that is from the city of Coigangiu.                                                                                                

                                  

(Moule ╟╡ ) 

  

 

 

 

2 Bodlay 264, f.253v 

(άχ χ τ ΤϦοΜϥάρΤϣβϦωʺ ψϸжЯжрᴍᴱʺ Ḱχ ψЀϱϹрЅв

ӗ ρσϥΥʺἫχ◒ΥσΜάρΤϣβϦωʺ τ τ χ ΜάρϬᾠΞχΤϜΰϦσΜ )  
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  FA 2 BNF fr. 2810, ff. 64r. 1 - 65r.6.  

(64r)  
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(64v/65r ) 
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Commant le grant Kaan conquesta la province de Mangy.  

Il fu voirs que de la grant province de Manzi il fu roys un que on nommoit 

Facfur, qui moult estoit grans roys et puissant de tresor et de gent. Sy que au 

monde nõauoit a pou nul grengneur de lui fors le grant Kaan. Mais sachies que 

il nõestoient  une gens dõarmes, car tout leur delit n õestoit en autre chose que 

aux femmes, et proprement le roy sur tous . Sy quõil nõavoit dõautre chose cure 

fors des femmes et de faire bien aux poures gens. En tout sa province, sachies 

quõil nõy auoit cheual, ne il n õestoient mie coustumier de bataille, ne d õarmes, 

ne dõaller en l õost. Car ceste province de Mangy est moult tres fort lieu, pour ce 

que toutes les cites sont avironnees d õyaues plus larges dõune arbalestee et 

moult parfondes. Sy que se les gens eussent este hommes d õarmes, iamais ne 

lõeussent perdue. Mais pour ce qu õil ne l õestoient mie, la perdirent ilz. Car en 

toutes leurs cites l õen entre par pons.  

Or avint que au temps mil deuxe cens .lxviii. ans de l õincarnasion de Crist, le 

grant Kaan, qui orendroit regne, sõi establi  et commanda un sien baron qui 

avoit nom Baian Tincsan, qui vault a dire Baian cent iex. Et sachies que le roy 

de Mangy trouvoit, en son astronomie, qu õil ne povoit perdre son royaume fors 

par un homme qui eust cent yeux. Sy que il se tenoit aseur pour ce, car il ne 

povoit penser nul homme de nulle nature qui eust cent yeux. Mais il se de ćut a 

ce quõil ne veoit pas le nom de cestui.   

Cestui Baian auoit grant multitude de gens qui le grant Kaan lui avoit donne, 

et proprement a cheual et a pie. Aussi s õen vint a Mangy, puis ot grant 

quantite de nefs pour porter gens a cheval et a pie quant mestier estoit. Et 

quant il fu venus a tout son ost en la terre  de Mangy, ce est en ceste cite 

Coiguiganguy, la ou nous sommes ores, de laquelle nous vous compterons tout 

avant, si leur dist que il se rendissent au grant Kaan, son seigneur . Et ceulx 

respondirent que il n õen feroient riens. Et quant Baian vit ce, si ala avant et 

trouva en voie une autre cite; ce encore ne se voult rendre. Et encore ala avant 

et trouva encore une autre cite; et encore ne se voult rendre. Et encore ala 

avant et ce faisoit il, pour ce que il saivoit que le grant Kaan luy envoiroit 

apres lui un aute moult grant ost.  

  Et que vous en diroie ie? Sachies que il ala a .v. citez, ne il ne se vouloient 

combatre , ne il ne vouloient rendre. Or avint que la .vi e. cite fu prise a force, et 

puis il prist un autre et puis la tierce et puis la quarte, si que il prist par 

force .xii. citez. Et quant il ot pris tant de citez comme ie vous ay dit, si s õen 

ala a la maistre cite du regne, qui Quinsay a a nom, la ou le roy et la royne 
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estoient. Et quant le roy vit Baian a tout si grant l õost, [si ot doubte], comme 

cil qui n õestoit pas costumiers de ce veoir . Sy entra en .m. nefs et maintes gens 

avec lui, et sõen parti et s õenfui es illes de la mer occeane. Et la royne, qui 

demoura en la cite, se pourcha ćoit de deffendre a son povoir comme vaillant 

dame. Or la dame demanda aux astronomiens qui gaingneroit et comment il 

avoit nom. Et l õen lui dist qu õil avoit a nom Baian .c. yeux. Tantost comme la 

royne ouy quõil avoit nom ainsy, tantost se remembra qu õil luy toldroit son 

royaume, si se rendy au dit Baian, et puis tout son royaume et toutes les 

autres citez et chasteaux , que oncques nõy furent deffense. Et certes ce fu bien 

grant conquest, car au monde n õavoit royaume qui tant vaulsist , et y avoit 

tant de tresor, que c õestoit grant merveille.  
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 TA BNCF, II II 4 4, ff. 53v.31 - 54v.16.  

                                                              (53v/54r)  

 

 


